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DE

Pflegeanleitung

EN

Care instructions

Sie haben sich fiir ein Produkt mit einer
hochwertigen Oberflache entschieden. Bitte
beachten Sie die nachfolgenden Pflegehinweise.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung far
Produktschaden, die durch falsche Pflege und
Handhabung entstehen.

Umgang mit WC-Sitzen

* Falls Ihr WC-Sitz mit einer Absenkautomatik
ausgestattet ist, drlicken Sie den WC-Sitz nicht
von Hand herunter. Dies schadet den Dampfern.

* Klappen Sie den WC-Sitz nicht tiber den
maximalen Offnungswinkel auf.

» Stellen Sie sich nicht auf den WC-Deckel.

* Verwenden Sie den WC-Deckel nicht als
Ablageflache.

Pflegehinweise fur WC- und
Bidetsitze und Urinaldeckel

+ Achten Sie darauf, dass der Sitz der
Sanitérkeramik oder der Urinaldeckel wahrend
der Einwirkzeit von Reinigungsmitteln gedffnet
oder demontiert ist.

* Verwenden Sie fliissige, milde Reinigungsmittel
und Wasser.

* Verwenden Sie ein weiches, fusselfreies Tuch.

» Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen
Gegenstande zur Reinigung.

* Verwenden Sie keine chlor- oder saurehaltigen
sowie atzenden Reinigungsmittel.

» Verwenden Sie keine schleifenden oder
scheuernden Reinigungsmittel.

» Entfernen Sie I6sungsmittelhaltige Substanzen
umgehend.

Oberflachen reinigen

1 Reinigen Sie die Oberflachen. Beachten Sie
dazu die entsprechenden Pflegehinweise.

2 Trocknen Sie die Oberflachen mit einem
weichen, fusselfreien Tuch ab.

You have selected a product with a high-grade
surface. Please follow the care instructions below.

The manufacturer does not assume any liability for
product damage that arises as a result of incorrect
care and handling.

Handling WC seats

* If your WC seat is equipped with a soft-closing
mechanism, do not push the WC seat down by
hand. This will damage the dampers.

» Do not open the WC seat more than the
maximum opening angle.

e Do not stand on the WC lid.
¢ Do not use the WC lid as a shelf surface.

Care instructions for WC seats,
bidet seats and urinal lids

» Ensure that the seat of the ceramic appliance or
the urinal lid is opened or dismounted during the
application time of cleaning agents.

» Use mild liquid cleaning agents and water.
* Use a soft, lint-free cloth.

» Never use sharp or pointed objects when
cleaning.

* Never use cleaning agents that contain chlorine
or acid or that are corrosive.

* Never use cleaning agents that are abrasive or
may scratch the surface.

* Remove any substances containing solvents
immediately.

Cleaning surfaces

1 Clean the surfaces. Please follow the
corresponding care instructions.

2 Dry the surfaces with a soft, lint-free cloth.

FR

Instructions d'entretien

Vous avez choisi d’acheter un produit avec une
surface de qualité supérieure. Veuillez respecter les
indications d’entretien suivantes.
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Le fabricant n’est en rien responsable des
dommages causés aux produits en raison d’un
mauvais entretien et d’'un maniement incorrect.

Manipulation des abattants WC

* Si votre abattant WC est équipé d’une fermeture
ralentie, ne le poussez pas vers le bas avec votre
main. Cela détériore les amortisseurs.

* Ne relevez pas I'abattant WC au-dela de I'angle
d’ouverture maximal.

» Ne vous tenez pas debout sur le couvercle
d’abattant.

» N'utilisez pas le couvercle d’abattant comme
plage de dépose.

Consignes d’entretien pour les
abattants WC, assises de bidet et
couvercles d'urinoir

» Assurez-vous que I'abattant de la céramique
sanitaire ou le couvercle d’urinoir sont bien
ouverts ou démontés pendant le temps d’action
des produits de nettoyage.

 Utilisez des produits de nettoyage liquides doux
et de l'eau.

« Utiliser un chiffon doux, non pelucheux.

» N'utilisez pas d’objets pointus ou tranchants pour
le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage décapants
ou contenant du chlore ou des acides.

» N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs
ou corrosifs.

» Retirez immédiatement les substances contenant
des solvants.

Nettoyage des surfaces

[l produttore declina ogni responsabilita per danni al
prodotto provocati da pulizia e manutenzione
errate.

Come utilizzare i sedili del WC

» Se il sedile del vaso & dotato di una chiusura
ammortizzata, non premere manualmente il
sedile del vaso verso il basso. Gli ammortizzatori
potrebbero danneggiarsi.

* Non sollevare il sedile del vaso oltre 'angolo
massimo di apertura.

» Non posizionarsi sul coperchio del vaso.

» Non utilizzare il coperchio del vaso come
superficie da appoggio.

Istruzioni per la manutenzione dei
sedili del WC e del bidet e dei
coperchi dell’orinatoio

* Assicurarsi che il sedile della ceramica per
sanitari o il coperchio dell’'orinatoio rimangano
aperti o smontati durante il tempo d’azione dei
prodotti per la pulizia.

« Utilizzare prodotti per la pulizia liquidi e delicati e
acqua.

« Utilizzare un panno morbido privo di pelucchi.

 Per la pulizia non utilizzare oggetti affilati o
appuntiti.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia che
contengano cloro o acido, oppure che siano
COrTosivi.

» Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi.

¢ Rimuovere immediatamente sostanze contenenti
solventi.

Pulizia delle superfici

1 Nettoyez les surfaces. Veuillez respecter les
indications d’entretien correspondantes.

2 Séchez les surfaces a I'aide d'un chiffon
doux, non pelucheux.

IT

Istruzioni di manutenzione

Avete scelto un prodotto dotato di una superficie di
elevata qualita. Osservare le seguenti istruzioni per
la manutenzione.

1 Pulire le superfici. A tale scopo rispettare le
istruzioni per la manutenzione
corrispondenti.

2 Asciugare le superfici con un panno morbido
privo di pelucchi.

NL

Verzorgingshandleiding

U heeft gekozen voor een product met een
hoogwaardig oppervilak. Neem de volgende
verzorgingsaanwijzingen in acht.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
productschade, die door verkeerde verzorging en
hantering ontstaan.

Omgang met wc-zittingen

» Als uw wc-zitting met softclose is uitgerust dan de
wc-zitting niet met de hand omlaagdrukken. Dit
beschadigt de dempers.

 Klap de wc-zitting niet boven de maximale
openingshoek omhoog.

» Ga niet op de wc-deksel staan.
» Gebruik de wc-deksel niet als aflegvlak

Verzorgingsaanwijzingen voor
wc- en bidetzittingen en
urinoirdeksels

» Zorg ervoor dat de zitting van het keramiek of het
urinoirdeksel tijdens de inwerktijd van
reinigingsmiddelen geopend of gedemonteerd is.

» Gebruik alleen vloeibare, milde
reinigingsmiddelen en water.

» Gebruik een zachte, pluisvrije doek.

» Gebruik voor de reiniging geen scherpe of
puntige voorwerpen.

» Gebruik geen chloorhoudende, zuurhoudende of
bijtende reinigingsmiddelen.

» Gebruik geen slijpende of schurende
reinigingsmiddelen.

» Verwijder onmiddellijk stoffen die oplosmiddel
bevatten.

Oppervlakken reinigen

Uso de los asientos del inodoro

« Si el asiento del inodoro esta equipado con el
mecanismo SoftClosing, no lo presione hacia
abajo con la mano. Esto dafa los
amortiguadores.

* No abra el asiento del inodoro hasta el angulo de
abertura maximo.

» No se ponga de pie sobre la tapa del inodoro.

» No utilice la tapa del inodoro como superficie de
apoyo.

Instrucciones para el cuidado del
asiento del inodoro y del bidé y
para la tapa de urinario

» Asegurese de que el asiento de la ceramica
sanitaria o la tapa de urinario estén abiertos o
desmontados durante el tiempo de accién de los
agentes limpiadores.

« Utilice agentes limpiadores liquidos suaves y
agua.

« Utilice un pafo suave que no suelte pelusas.

» No utilice objetos corrosivos o afilados para la
limpieza.

» No utilice agentes limpiadores que contengan
cloro o acido ni sustancias causticas.

* No utilice agentes limpiadores corrosivos ni
abrasivos.

« Retire los restos de disolvente inmediatamente.

Limpieza de las superficies

1 Reinig de opperviakken. Neem hiervoor de
desbetreffende verzorgingsaanwijzingen in
acht.

1 Limpie las superficies. Respete las
instrucciones para el cuidado
correspondientes.

2 Droog de oppervlakken vervolgens met een
zachte, pluisvrije doek af.

ES

Instrucciones de cuidado

2 Seque las superficies con un pafno suave
que no suelte pelusas.

PT

Instrucoes de cuidado

Ha elegido un producto con una superficie de gran
calidad. Tenga en cuenta las siguientes
instrucciones para el cuidado.

El fabricante no se hace responsable de los dafios
sufridos en el producto por un cuidado y
manipulacién incorrectos del mismo.

Escolheu um produto com uma superficie de
elevada qualidade. Tenha em atencéo as seguintes
indicagdes de limpeza.

O fabricante nao se responsabiliza por danos em
produtos resultantes de manutengéo e
manuseamento incorretos.
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Manuseamento de tampos de
sanita

» Se o0 seu tampo de sanita estiver equipado com
um abaixamento automatico, néo baixe
manualmente o tampo de sanita. Tal danifica os
amortecedores.

* N&o levante o tampo de sanita acima do angulo
maximo de abertura.

» Néao se coloque em cima da tampa da sanita.

» Nao utilize a tampa da sanita como superficie de
apoio.

Indicacoes de limpeza para
tampos de sanita e de bidé e
tampas de urinol

* Certifique-se de que o tampo da ceramica ou a
tampa de urinol esta aberto(a) ou desmontado(a)
durante o periodo de atuagao dos produtos de
limpeza.

« Utilize produtos de limpeza liquidos e suaves e
agua.

« Utilize um pano suave que néo largue fiapos.

» Nao utilize objetos cortantes ou afiados na
limpeza.

» N&o utilize produtos de limpeza corrosivos ou
que contenham cloro ou &acidos.

» Nao utilize produtos de limpeza agressivos ou
abrasivos.

 Limpe de imediato as substancias solventes.

Limpar as superficies

Handtering af toiletsaeder

» Hvis dit toiletsaede er udstyret med soft close-
mekanisme, ma du ikke trykke toiletsaedet ned
med handen. Det skader deemperne.

« Sla ikke toiletsaedet op over den maksimale
abningsvinkel.

+ Sta ikke pa toiletlaget.
* Brug ikke toiletlaget som opbevaringssted.

Instrukser vedr. pleje af toilet- og
bidetsaeder og urinallag

» Sgrg for, at seedet pa sanitetskeramikken eller
urinallaget er dbnet eller afmonteret i lgbet af
renggringsmidlernes virkningstid.

» Anvend flydende, milde renggringsmidler og
vand.

* Brug en blad, fnugfri klud.

» Brug ikke skarpe eller spidse genstande til
rengeringen.

» Anvend ikke klor-, syreholdige eller setsende
rengeringsmidler.

» Brug ikke slibende eller skurende
rengeringsmidler.

* Fjern omgaende oplasningsmiddelholdige stoffer.

Rengering af overfladerne

1 Renggr overfladerne. Overhold de
pagaeldende instrukser til pleje.

1 Limpe as superficies. Para isso, tenha em
atencéo as respetivas indicagdes de
limpeza.

2 Seque as superficies com um pano suave
que néo largue fiapos.

DA

Plejevejledning

2 Tor overfladerne af med en blgd, fnugfri
klud.

NO

Veiledning for stell

Du har valgt et produkt med en farsteklasses
overflade. Overhold fglgende instrukser til pleje.

Producenten patager sig intet ansvar for
produktskader, der opstar som fglge af forkert pleje
og handtering.

Du har valgt et produkt med en overflate av hgy
kvalitet. Ta hensyn til den falgende informasjonen
om stell.

Produsenten patar seg ikke ansvar for
produktskader som oppstar pa grunn av feil stell og
handtering.

Bruk av toalettseter

» Hvis toalettsetet er utstyrt med senkeautomatikk,
ma du ikke trykke toalettsetet ned med handen.
Dette skader demperne.

81064797008434827 © 07-2023
968.307.00.0(03)



* lkke vipp toalettsetet opp over den maksimale
apningsvinkelen.

* lkke sta pa toalettlokket.

* lkke bruk toalettlokket til & legge fra deg
gjenstander.

Informasjon om stell av toalett- og
bidéseter og urinaldeksler

» Pass pa at setet til porselenet eller urinaldekslet
er apent eller demontert under virketiden til
rengjeringsmidlene.

 Bruk flytende, milde rengjeringsmidler og vann.

» Bruk en myk, lofri klut.

« |kke bruk skarpe eller spisse gjenstander til
rengjering.

* lkke bruk klor- eller syreholdige eller etsende
rengjeringsmidler.

* lkke bruk slipende eller skurende
rengjeringsmidler.

* Fjern lgsemiddelholdige stoffer straks.

Rengjore overflater

1 Rengjor overflatene. Ta hensyn til den
relevante informasjonen om stell.

2 Terk av overflatene med en myk, lofri klut.

SV

Skotselinstruktion

Du har valt en produkt med en yta av hdg kvalitet.
Observera nedanstaende skotselanvisningar.

Tillverkaren ansvarar inte f6r produktskador som
uppstar pa grund av felaktig skétsel och hantering.

Anvandning av WC-sitsar

* Om din WC-sits &r utrustad med SoftClosing ska
du inte trycka ner WC-sitsen fér hand. Detta
skadar damparna.

 Fall inte upp WC-sitsen langre dn den maximala
Oppningsvinkeln.

« Stall dig inte pa WC-locket.
* Anvand inte WC-locket som avstéllningsyta.

Skotselanvisningar for WC- och
bidésitsar och urinallock

» WC-sitsen eller urinallocket ska vara 6ppet eller
demonterat under tiden som rengdringsmedel
verkar.

« Anvénd flytande, milt rengéringsmedel och
vatten.

* Anvand en mjuk, luddfri trasa.

» Anvand aldrig vassa eller spetsiga féremal vid
rengdringen.

* Anvéand inte rengéringsmedel som fréater eller
innehaller klor eller syror.

» Anvand inte rengéringsmedel som slipar eller
polerar.

» Avlagsna genast &mnen som innehaller
I6sningsmedel.

Rengora ytor

1 Rengdr ytorna. Observera de
skoétselinstruktioner som géller.

2 Torka av ytorna med en mjuk, luddfri trasa.

Fl

Hoito-ohje

Olet valinnut tuotteen, jossa on korkealaatuinen
pinta. Ota huomioon seuraavat hoito-ohjeet.

Valmistaja ei vastaa sellaisista tuotevaurioista, jotka
ovat aiheutuneet vaaran hoidon ja kasittelyn takia.

WC-istuinten kasittely

» Jos WC-istuimesi on varustettu SoftClosing-
mekanismilla, &la paina WC-istuinta kasin alas.
Se vahingoittaa vaimentimia.

« Ala avaa WC-istuinta suurinta mahdollista
avautumiskulmaa enempaa.

« Ala astu WC-kannelle.
+ Ala kaytd WC-kantta laskutasona.

Hoito-ohjeita WC- ja
bideeistuimille seka urinaalin
kansille

» Varmista, etté posliinin istuin tai urinaalin kansi on
avattu tai irrotettu puhdistusaineiden vaikutusajan
aikana.
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» Kayta nestemaisid, mietoja puhdistusaineita ja
vetta.

» Kaytd pehmeda nukkaamatonta liinaa.

« Ala kayta puhdistukseen terdvia esineita.

« Ala kayta kloori- tai happopitoisia tai sydvyttavia
puhdistusaineita.

« Ala kdyta hankaavia puhdistusaineita.

* Poista liuotinainepitoiset aineet valittémasti.

Pinnan puhdistus

1 Puhdista pinnat. Ota siind huomioon
vastaavat hoito-ohjeet.

2 Kuivaa pinnat sen jalkeen pehmealla
nukkaamattomalla liinalla.

IS

Leidbeiningar um umhirdu

Yfirbord pessarar voru er afar vandad.
Vinsamlegast fylgid eftirfarandi leidbeiningum um
umhirdu.

Abyrgd framleidanda tekur ekki til skemmda &
vérum sem rekja ma til rangrar umhirdu og
medhdndlunar.

Notkun a salernissetum

 Ef salernissetan er med sjalfvirkri laekkun skal
ekki yta henni nidur med handafli. Pad skemmir
pumpurnar.

 Ekki setja salernissetuna lengra upp en sem
nemur mestu leyfilegu opnun.

» Ekki standa & salernissetunni.
» Ekki ma nota salernissetuna sem geymsluflét.

Leidbeiningar um umhirdu a
salernis- og skolskalasetum og
lokum a pvagskalum

» Gaetid pess ad opna eoda fjarleegja setuna a
salernisskalinni eda lokid & pvagskalinni & medan
hreinsiefni eru ad virka.

» Notid milt fljdtandi hreinsiefni og vatn.
» Notid mjukan klut sem skilur ekki eftir sig kusk.
» Ekki ma nota oddhvassa hluti vid prif.

« Ekki ma nota hreinsiefni sem er setandi eda
inniheldur klér eda syru.

» Ekki ma nota slipandi eda gréf hreinsiefni.

* Fjarleegid efni sem innihalda leysiefni an tafar.

brif a yfirbordsflotum

1 Prifid yfirbordsfleti. Fylgid videigandi
leidbeiningum um umhirdu.

2 Purrkid af fldtunum med mjukum kldti sem
skilur ekki eftir sig kusk.

PL

Instrukcja pielegnaciji

Wybrali Panstwo produkt posiadajgcy wysokiej
jakosci powtoke. Prosimy o przestrzeganie
nastepujacych wskazéwek dotyczacych pielegnacii.
Producent nie odpowiada za uszkodzenia produktu
spowodowane niewtasciwa pielegnacja i obstuga.

Obchodzenie sie z deskami
sedesowymi

* Jesli deska sedesowa jest wyposazona w wolne
opadanie, nie nalezy jej opuszczac, dociskajac
rekg. Mozna w ten sposob uszkodzic¢
amortyzatory.

» Nie nalezy odchyla¢ deski sedesowej poza
maksymalny kat otwarcia.

* Nie stawaé na pokrywie deski sedesowe;j.

* Nie nalezy uzywac¢ pokrywy deski sedesowej jako
potki.

Wskazowki dotyczace pielegnaciji
desek sedesowych, bidetow i
pokryw pisuarow

» Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby deska ceramiki
sanitarnej lub pokrywa pisuaru byty otwarte lub
zdemontowane na czas dziatania Srodkow
czyszczacych.

» Stosowac ptynne, tagodne srodki czyszczace i
wode.

» Uzywac miekkiej Sciereczki niepozostawiajgcej
widkien.

» Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani
spiczastych przedmiotdw.

* Nie uzywac srodkéw czyszczgcych zawierajacych
chlor lub kwasy ani Srodkéw zrgcych.

» Nie uzywac polerujacych ani Sciernych srodkéw
czyszczacych.
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» Natychmiast usuwac substancje zawierajgce
rozpuszczalniki.

Czyszczenie powierzchni

Feliiletek tisztitasa

1 Tisztitsa meg a fellleteket. Ennek soran
tartsa be az alabbi dpolasi utasitasokat.

1 Wyczysci¢ powierzchnie. W tym celu
przestrzegaé odpowiednich wskazdéwek
dotyczacych pielegnacii.

2 Nastepnie osuszy¢ powierzchnie miekkg
Sciereczkg niepozostawiajacag wiokien.

HU

Kezelési utmutato

On min&ségi felilet(i terméket valasztott. Kérjiik,
vegye figyelembe az alabbi apolasi utasitasokat.

A gyarté nem vallal felel§sséget a helytelen
apolasbdl és kezelésbdl eredd termékkarokeért.

WC-iulokék kezelése

* Amennyiben a WC-(il6ke lecsapddas gatléval van
felszerelve, ne nyomja le kézzel a WC-ul6két. Ez
karositja a csillapitokat.

* Ne hajtsa fel a WC-(l6két a maximalis
nyilasszégon tul.

* Ne dlljon ra a WC-fedélre.

* Ne hasznalja a WC-fedelet rakoddfellletként.

A WC- és bidéllokék és
vizeldefedelek kezelésére
vonatkozo utasitasok

« Ugyeljen arra, hogy a szaniterkeramia Gl6ke vagy
a vizeldefedél a tisztitoszerek hatdideje alatt
nyitva legyen vagy le legyen szerelve.

» Folyékony, lagy tisztitdszert és vizet hasznaljon.

» Hasznaljon puha, sz6szmentes tori6kendét.

* Ne hasznaljon éles vagy hegyes targyat a
tisztitdshoz.

* Ne hasznaljon klér- vagy savtartalmu ,vagy maré
hatasu tisztitdszereket.

* Ne hasznaljon csiszol6 vagy surold hatasu
tisztitoszereket.

» Haladéktalanul tavolitsa el az olddszertartalmu
anyagokat.

2 Tordlje szarazra a felliletet puha,
sz0szmentes toérl6kenddvel.

SK

Navod na oSetrovanie

Rozhodli ste sa pre vyrobok s kvalitnou povrchovou
upravou. Dodrziavajte prosim nasledujuce pokyny
tykajuce sa oSetrovania.

Vyrobca neprevezme rucenie za poskodenie
vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym oSetrovanim
alebo manipulaciou.

Zaobchadzanie s WC sedadlami

* Ak je vase WC sedadlo vybavené automatickym
plynulym zatvaranim, tak ho netlacte rukou
smerom nadol. Takéto zatvaranie poSkodzuje
timice.

» WC sedadlo neotvarajte viac, nez je jeho
maximalny uhol otvarania.

» Nestupajte na kryt WC.

» Kryt WC nepouzivajte ako odkladaciu plochu.

Pokyny na oSetrovanie WC a
bidetovych sedadiel a krytov
pisoarov

 Dbaijte na to, aby boli sedadlo sanitarnej keramiky
alebo kryt pisoara pocas doby p6sobenia
Cistiacich prostriedkov otvorené alebo
odmontované.

» Pouzivajte tekuté a jemné Cistiace prostriedky a
vodu.

» Pouzivajte makku utierku, ktora nezanechava
zvys$ky vlakien.

» Na Cistenie nepouzivajte ostré alebo Spicaté
predmety.

* Nepouzivajte Cistiace prostriedky s obsahom
chléru alebo kyselin ani leptavé Cistiace
prostriedky.

* Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.

» Okamzite odstrante latky s obsahom
rozputstadiel.
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Cistenie povrchov

1 Ocistite povrchy. Dodrziavajte pritom
prislusné pokyny tykajuce sa oSetrovania.

2 Nakoniec povrchy osuSte mékkou utierkou,
ktora nezanechava zvysky vlakien.

CS

Navod na udrzbu

2 Poté povrchy osuste mékkym hadfikem,
ktery nepousti viakna.

SL

Navodila za nego

Rozhodli jste se pro vyrobek s povrchem vysoké
kvality. Dodrzujte nasledujici pokyny pro udrzbu.

Vyrobce nepfebird odpovednost za Skody na
vyrobku vzniklé nespravnou udrzbou a manipulaci.

Manipulace s WC sedatky

» V pfipadg, Ze je Vase WC sedatko vybaveno
plynulym sklapénim, netlacte WC sedatko rukou
doll. Poskozuji se tim brzdici prvky.

» Neodklapéjte WC sedatko nad maximalni uhel
otevfeni.

» Nestoupeijte na WC viko.
* Nepouzivejte WC viko jako odkladaci plochu.

Pokyny k oSetrfovani pro

WC sedatka, sedatka bidetu a vika

pisoaru

» Dbejte na to, aby sedatko sanitarni keramiky
nebo viko pisodru byla béhem plsobeni Eisticich
prostfedkl oteviend ¢i odmontovana.

» Pouzivejte tekuté, jemné Cistici prostfedky
a vodu.

» Pouzivejte mékky hadrik, ktery nepousti vlakna.

* Nepouzivejte pro Cisténi zadné ostré nebo
Spicaté predméty.

» Nepouzivejte Cistici prostfedky s obsahem chloru
nebo kyselin i leptaveé Cistici prostfedky.

» Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostfedky.

» Okamzité odstrante latky obsahujici
rozpoustédla.

Cisténi povrch

1 Ocistéte povrchy. K tomuto ucelu dodrzujte
nasledujici pokyny pro udrzbu.

Izbrali ste izdelek z zelo kakovostno povrsino.
Prosimo, upostevajte naslednje napotke za nego.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
Skodo na izdelkih, nastalo zaradi nepravilne nege in
uporabe.

Ravnanje z WC-sedezi

+ Ce je vag WC-sede? opremljen z avtomatiko za
samodejno spuscanje, WC-sedeza ro€no ne
potiskajte navzdol. S tem lahko poSkodujete
blazilnike.

* Pri dviganju WC-sedeza ne prekoracite
najvecjega kota odpiranja.
* Ne stopajte na WC-pokrov.

» WC-pokrova ne uporabljajte kot odlagalne
povrsine.

Napotki za nego WC- in bide-
sedeza ter pokrova za pisoar

» Zagotovite, da je sedez sanitarne keramike ali
pokrov za pisoar med ucinkovanjem Cistilnih
sredstev odprt ali demontiran.

» Uporabljajte samo teko€a, blaga Cistilna sredstva
in vodo.

» Uporabite mehko krpo, ki ne pusca viaken.

Vv v

» Za CisCenje ne uporabljajte ostrih ali koni¢astih
pripomockov.

* Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo
klor, kisline in jedke snovi.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo
ostre ali grobe delce.

» Takoj odstranite snovi, ki vsebujejo topila.

iSéenje povrsin

-d | )<

Ocistite povrSine. Pri tem uposStevajte
ustrezne napotke za nego.

N

PovrsSine posusite z mehko krpo, ki ne pusca
vlaken.
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Upute za njegu

SR

Uputstvo za negu

Odlucili ste se za proizvod s visokokvalitetnom
povrsinom. Molimo Vas da se pridrzavate sljedecih
uputa za njegu.

Proizvodag ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stetu nastalu na proizvodu zbog pogresne njege ili
rukovanija.

Uporaba WC sjedala

* Ako je vase WC sjedalo opremljeno funkcijom
SoftClosing, nemoijte ruéno pritiskati WC sjedalo
prema dolje. Time ostecujete prigusnike.

* Ne otklapajte WC sjedalo preko maksimalnog
kuta otvaranja.

» Nemojte stajati na poklopcu WC-a.

» Ne upotrebljavajte poklopac WC-a kao povrsinu
za odlaganije.

Upute za njegu za WC sjedala i
bide sjedala te poklopce pisoara

» Pazite da sjedalo sanitarne keramike ili poklopac
pisoara tijekom vremena djelovanja sredstava za
¢is¢enje budu otvoreni ili demontirani.

» Upotrebljavajte tekuca blaga sredstva za CiSéenje
i vodu.

» Upotrebljavajte meku krpu koja ne ostavlja
vlakna.

» Za CiS¢enje ne koristite nikakve ostre ili Siljaste
predmete.

» Ne Kkoristite nikakva sredstva za Ciscenje koja

sadrze klor ili kiselinu ili nagrizaju.

Ne koristite nikakva sredstva za ¢is¢enje koja

grebu ili su abrazivna.

« Tvari koje sadrze otapala odmah uklonite.

iSéenje povrsina

Izabrali ste proizvod sa visoko kvalitethom
povrsinom. Obratite paznju na slede¢e napomene o
nezi.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za osteéenja
na proizvodu, koja nastaju usled pogreSne nege i
rukovanija.

Postupanje sa WC sedistima

» Ukoliko je vase WC sediste opremljeno funkcijom
sporog spustanja, WC sediste nemojte spustati
ruéno. To o$tecuje amortizere.

» WC sediSte nemoijte rasklapati preko
maksimalhog ugla otvaranja.

» Nemojte stajati na poklopac WC-a.

» Nemojte upotrebljavati poklopac WC-a kao
povrSinu za odlaganje.

Saveti za negu za sedista za WC i
bide i poklopce pisoara

 Vodite racuna o tome da su sediSte sanitarne
keramike ili poklopac pisoara tokom vremena
delovanja sredstava za €iS¢enje otvoreni ili
demontirani.

« Koristite blaga te¢na sredstva za &iS€enje i vodu.

« Koristite mekanu krpu koja ne ostavlja dlacice.

» Nemojte da koristite ostre ili Siljate predmete za
Ciscenje.

» Ne upotrebljavajte sredstva za CiS¢enje koja

sadrze hlor ili kiselinu, niti korozivna sredstva za

Ciscenje.

Ne upotrebljavajte abrazivna ili habajuc¢a sredstva

za Ciscenje.

Odmah uklonite materije koje sadrze rastvarace.

iS¢enje povrsina

=d | )<

Ocistite povrsine. U tu svrhu se pridrzavajte
odgovarajucih uputa za njegu.

=d | )<

Ocistite povrsine. Obratite paznju na
odgovarajuée napomene o nezi.

N

Povrsine osusite mekom krpom koja ne
ostavlja vlakna.

N

Osusite povrS§ine mekom krpom koja ne
ostavlja dladice.
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ET

Hooldusjuhend

Te valisite kvaliteetse pealispinnaga toote. Pidage
kinni jargnevatest hooldusjuhistest.

Tootja ei vota vastutust toote kahjustuste eest, mis
tekkisid vale hooldamise voi kasitsemise téttu.

Tualettpoti istme kasutamine

» Kui Teie tualettpoti iste on varustatud
langetamisautomaatikaga, arge vajutage
tualettpoti istet kdega. See kahjustab hingesid.

« Arge avage tualettpoti istet rohkem kui
maksimaalne avamisnurk.

« Arge astuge tualettpoti istmele.

« Arge kasutage tualettpoti istet esemete
hoidmiseks.

Tualeti- ja bideeistmete ning
pissuaarikaante hooldusjuhised

« Jalgige, et sanitaarkeraamika iste voi pissuaari
kaas on puhastusainete toimimisajal avatud voi
demonteeritud.

» Kasutage vedelat érnatoimelist puhastusvahendit
ja vett.

» Kasutage pehmet ebemevaba lappi.

« Arge kasutage puhastamiseks teravaid véi
teravatipulisi esemeid.

« Arge kasutage kloori vdi hapet sisaldavaid ega
s6dvitavaid puhastusvahendeid.

« Arge kasutage lihvivaid véi abrasiivseid
puhastusvahendeid.

» Eemaldage viivitamatult lahustisisaldusega ained.

Pindade puhastamine

1 Puhastage pinnad. Selleks pidage kinni
vastavatest hooldusjuhistest.

2 Kuivatage pinnad pehme ebemevaba lapiga.

LV

Kopsanas pamaciba

Jus esat iegadajies izstradajumu, kura virsma ir
izgatavota no augstvertiga materiala. Ludzu,
ievérojiet turpmakos noradijumus par kopsanu.

Razotajs neuznemas atbildibu par izstradajuma
bojajumiem, kurus izraisijusi nepareiza kop$ana vai
lietoSana.

Rikosanas ar tualetes podiem

 Ja jusu tualetes pods ir aprikots ar automatisko
nolaiSanos, nespiediet ar roku tualetes poda vaku
leja. Tas kaité amortizacijai.

» Neatveriet tualetes podu talak par maksimalo
atverdanas lenki.

* Nekapiet uz tualetes poda vaka.

* Neizmantojiet tualetes poda vaku ka
novietoSanas virsmu.

Noradijumi tualetes podu, bide un
pisuaru vaku kopsanai

» Pievérsiet uzmanibu tam, lai poda vai pisuara
vaks tiridanas lidzek|u iedarbibas laika butu
atverts vai demontéts.

* Lietojiet Skidrus, maigus tiriS8anas lidzeklus un
udeni.
* |zmantojiet mikstu dranu bez pliksnam.

 TiriSanai neizmantojiet asus vai smailus
priekSmetus.

* Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us, kas satur hloru
un skabes, ka ari kodigus tiriSanas lidzeklus.

» Neizmantojiet slipéjoSus un abrazivus firiSanas
lidzeklus.

______

vielas.

Virsmu tiriSana

1 Notiriet virsmas. levérojiet attiecigos
noradijumus par kopSanu.

2 Nosusiniet virsmas ar mikstu dranu bez
pluksnam.

LT

Prieziuros nurodymai

Nusprendéte jsigyti produkta su aukstos kokybés
pavirSiumi. Vykdykite toliau pateiktus priezitros
nurodymus.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés dél
produkto apgadinimo, jeigu produktas buvo

v —
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Klozeto sédynés prieziura

« Jeigu jusy WC puody dangtis turi automatinio
nuleidimo jtaisg, WC puody dangcio nespauskite
ranka zemyn. Siuo veiksmu pazeisite
amortizatorius.

* Neatlenkite WC puody danggio didesniu kampu
uz numatytajj jos atidarymo kampa.
 Nesistokite ant unitazo dangcio.

» Unitazo dangcCio nenaudotina kaip atraminis
pavirsius.

WC ir bidés sédyniy bei pisuaro
dangg€iy prieziuros nurodymai
 Pasirupinkite, kad tol, kol nepasibaiges valiklio

poveikis, sanitarinés keramikos sédynés arba
pisuaro dangtis buty pakeltas arba iSmontuotas.

» Naudokite tik skystus, neésdinancius valiklius ir
vanden.

» Naudokite minksta Sluoste be puky.

» Valydami nenaudokite astriy ar smailiy daikty.

» Nenaudokite chloruoty arba rigstiniy bei
ésdinanciy valymo priemoniy.

» Niekada nenaudokite braizanciy arba abrazyviniy
valymo priemoniy.

» Nedelsdami pasalinkite medziagas, kuriose yra
tirpiklio.

Pavirsiy valymas

1 Nuvalykite pavirSius. Vykdykite atitinkamus
priezidros nurodymus.

2 Po to pavirSius nusausinkite minksta Sluoste
be pukeliy.

BG

PbKOBOACTBO 3a
noaapbMKa

M3bpanu cTe NpoayKT C BUCOKOKaYecTBeHa
noBbpxHOCT. MonA, cnassante AaeHuTe no-Aony
MHCTPYKLUUK 32 NOALAPBIKKA.

MNpou3BoAMTENAT He Noema OTFOBOPHOCT 3a
noBpeau Ha NPOAYKTa, Bb3HMKBALLMW BCEeACTBUE
Ha HenpasuiHa rpwxa u GopaseHe.

BopaBeHe c ToaneTHU

B cnyuait ye Bawara ToanetHa e obopyaBaHa
CbC CMCTEMA 32 aBTOMATUYHO CMyCKaHe Ha
Kanaka, He CcnyckanTe Kanaka pbyHo. ToBa
nospexaa aemndepure.

He OTBapHVITe TO&JIETHOTO ceaasno noeeye ot
MaKCUMalnHA bIb1 HA OTBapAHe.

He cAapaiite BbpXy Kanaka Ha T0aneTHOTO
cepano.

He nanonsBaite Kanaka Ha ToaneTHOToO ceaano
KaTo NOBBbPXHOCT 3a NOCTaBAHE Ha NPeaAMETH.

PbKoBOACTBO 3a noaApbMKa 3a
ToaneTHu, buaeTa v Kanauwu 3a

n

“coapwu

BHumaBaKnTe ceaanoto, caHUTapHaTta Kepamuka
WK KanakbT Ha nMcoapa Aa 6bAaaTt OTBOPEHU UMK
AeMOHTUpaHU No BpeMe Ha AenUCTBUETO Ha
noyncTBallun npenapary.

M3nonssainTe TeYHWU, MEKM NOYMCTBALLM
npenaparu1 1 soaa.

ManonseaiTe MeKa Kbprna 3a nonusaHe 6e3
BNACHHKM.

Mpn nouncTBaHETO HE M3MNOoN3BanTEe OCTPU
npeameTu.

He v3nonssaite nouncteallm npenapartu, KOUTo
ca pasfxaallu, CbAbPXKAT XJI0P UK KUCENTMHA.
He u3nonssaite abpasnBHU MU U3THPKBALLK
nouncTBaLlUu npenapartu.

HesabaBHo oTcTpaHABaiTe ChbAbpIKAaLLM
pasTBOPUTENM BELLECTBA.

MouucrtBaHe Ha MNOBBPXHOCTUTE

1

Mouncrtete NOBBbPXHOCTUTE. 3a uenta
cnasBanTe CbOTBETHUTE MHCTPYKLUMK 3a
noaapmbXKa.

2 M3cyLueTe NOBBPXHOCTUATE C MeKa Kbprna 3a

nonvsaHe 6e3 BNAaCUHKM.

RO

Instructiuni de ingrijire

Afi ales un produs cu o suprafatd de inalta calitate.
V& rugam sa tineti cont de urmatoarele indicatii de
ingrijire.

12
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Producatorul nu 1si asuma responsabilitatea pentru
deteriorarea produsului, din cauza ingrijirii Si
utilizarii necorespunzatoare.

Manevrarea capacelor de WC

« In cazul in care capacul dvs. de WC este
prevazut cu o functie de incetinire, nu apasati
capacul de WC cu ména. Acest lucru
deterioreaza amortizoarele.

* Nu ridicati capacul de WC mai mult decét permite
unghiul de deschidere maxim.

* Nu va asezati pe capacul de WC.

* Nu utilizati capacul de WC ca suprafata de
depozitare.

Indicatii de ingrijire pentru colace
de WC si de bideu si pentru
capace de pisoar

« In timpul actionarii agentilor de curétare, capacul
vasului ceramic sau capacul de pisoar trebuie sa
fie deschis sau demontat.

» Utilizati doar agenti de curatare lichizi, neutri, si
apa.
« Utilizati o laveta moale, care nu lasa scame.

* Nu utilizati pentru curatare obiecte taioase sau
ascutite.

 Nu utilizati agenti de curatare pe baz& de clor sau
acizi, ori care sunt corozivi.

 Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
decapanti.

« Indepartati imediat substantele pe baza de
solventi.

Curatarea suprafetelor

1 Curatati suprafetele. Respectati indicatiile de
ingrijire corespunzatoare.

2 Uscati suprafata cu ajutorul unei lavete moi,
nescamosabile.

SQ

Manuali i kujdesit

Ju keni vendosur pér njé produkt me sipérfage me
cilési té larté. Ju lutemi té respektoni udhézimet e
méposhtme té kujdesit.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér démtime
té produktit, té cilat krijohen si pasojé e kujdesit dhe
trajtimit jo té duhur.

Veprimi me ulésen e WC-sé

* Nése ulésja e WC-sé éshté e pajisur me ulje
automatike, mos e ulni até poshté me doré. Kjo
démton amortizatorét.

* Mos e hapni ulésen e WC-sé mé shumé se kéndi
maksimal i hapjes.

* Mos géndroni né kémbé mbi kapakun e WC-sé.

* Mos e pérdorni kapakun e WC-sé si sipérfaqge, ku
mund té vendosni sende.

Udhézimet e kujdesit pér ulésen e
WC-sé, té bidesé dhe kapakun e
pisuarit

* Kini kujdes gé ulésja e geramikés sanitare ose
kapaku i pisuarit té jeté i hapur ose i gmontuar
gjaté kohés sé veprimit té produkteve té pastrimit.

» Pérdorni detergjent té IEngshém, té buté dhe ujé.

» Pérdorni njé peceté té buté pa push.

* Mos pérdorni objekte t& mprehta ose me majé
pér pastrim.

* Mos pérdorni produkte pastrimi qgé pérmbajné
klor, acid, agjenté gérryes.

* Mos pérdorni produkte pastrimi me efekt abraziv
ose gérryes.

» Largoni menjéheré substancat qé pérmbajné
tretés.

Pastrimi i sipérfaqeve

1 Pastroni sipérfaget. Respektoni udhézimet
pérkatése té kujdesit.

2 Thani sipérfaget me njé peceté té buté dhe
pa push.

MK

YnarcrTBa 3a BogeHe
rpyxa

MN3BpasTe nponssoa n3paboTeH co
BUCOKOKBaNuUTeTHa nospnHa. BHumasajte Ha
CNnefHWTE HaNoMeHH 3a BOAEHE rpuxKa.
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Mpoussoautenot He npudaka oAroBOPHOCT 3a
OLLUTETYBaH-ETO Ha MPOM3BOAOT LUTO Pe3ynTupa ol
HenpaBuHa rpuXa U paxkyBarse.

PakyBar-e co BLl-nacku

» Ako Bawara BL|-aacka e onpemeHa co
MeXaHu3aM 3a MEKO 3aTBopaH-e, He NpUTUCKajTe
ja packata Hagony co paka. Taka ce owTeTtyBaat
amopTusepurTe.

» He otBOpajTe ja BLl-gackata noseke oa
MaKCUMaslHMOT aron Ha OTBOparb-E.

» He 3actaHyBajte Ha BL|-kanakor.

* He kopucteTe ro BLI-kanakoT kako nospLuvHa 3a
ocTaBatrbe paboTu.

HanomeHu 3a BogeH-e rpuxa 3a
BLl v 6uae gackata v KanakoT 3a
ypuHan

» BHumaBajTe Aackarta Ha caHuTapumjata unm
KanakoT 3a ypuHasn Aa e OTBOPEH WS PacKoneH
[lofeKa cpefcTBara 3a YicTere Aenysaar.

» KopucTeTe TeuHu U ymepeHu cpeacTBa 3a
uncTerse U Boda.

» KopucteTe MeKa Kpna LUTO He UcnyLTa
BNaKHeHLUa.

* He kopwcTeTe ocTpy Unv WNMLECT NpeaMeTH 3a
uncTeHe.

+ He kopucTeTe cpeacTsa 3a YMcTere LITO
COLPIKAT XJIOP, KUCENMHA UM KOPOAMPAYKU
CyNCTaHUUM.

 He KopucTeTe aBpasuBHM MK HArpu3yBayKu
CpencTBa 3a YUCTEH-E.

- BenHalu oTcTpaHeTe rv cyncTaHuuuTe LUTO
coap)Xar pacTBopyBauu.

Uuctere Ha NnoBpLUUHHUTE

1 Mcuunctete rn nospLumMHuUTe. BHUMaBajTe Ha
COO/ZIBETHWUTE HaMOMEHM 3a BOAEHE rpuxa
3a HuB.

2 McyLieTe rv NoBpLUMHWATE CO MeKa Kpra LITo

He UcnyLiTta BjakHeHUa.

EL
Odnyiec PPOVTIOXG

EmAEEaTe Eva TTpOiOV Pe em@pAveIx GPIOTNG
moloTNTOG. TNEAOTE TIG TTOPAKATW UTTOdEigeIg
PPOVTIOOC.

O KaTaoKeUaoTNC dev avaAapBavel Kapia euduvn
yix {nNUIEG OTO TTPOIOV AOYW AavOaopévng
QPOVTIOXC KX A\avOopEVou XelpiopoU.

Xeipiopog kadiopaTwv WC

e e TrepimTwon mou To K&Biopa WC oo givail
€EOTAIOUEVO e GUTOPOTO CUOTNUX KAEIoIPATOC,
pnv melete To K&ABIOP WC TTpOC TO K&TW PE TO
Xép! 0. K&l TETOI0 TIPOKaAET {npI& 0TOUC
aTmooBeaTnPEC.

* Mnv avoiyeTte To K&BIoPx WC T1EepI000TEPO OTTO
TN PEYIOTN YWVIX GVOiyHOTOG.

* Mnv aveBaiveTe enmdvw oTo K&AUpPa WC.

* Mnv xpnoiporolgite To K&AUPPUX WC wg
EMPAVEIX AMOOEONC.

Ymodei&eig ppovTidag yix
KaBiopara WC Kol JIMVTE, KAl
KOTIXKIO OUpPNTNRIiWV

 MpooexeTe TO KABIOPX TWV KEPAUIKWV EI0WV
UYIEIVIG VO EIVTI QVOIXTO 1
OTTOCUVAPHOAOYNHUEVO KOTX TN DIGPKEIG TOU
XPOVOoU Op&aNg TWV HECWV KXOXPIoHOU.

* XpnOIYOTIOIEITE UYPK, ATTIX HECK KAOAPIOHOU KO
vePo.

* XpnolpoTtioleiTe Eval JOGAGKO UPAOUX XWPIG
XVOUODIa.

* Mnv xpnolpoTiolgiTe XIXUNPG ] JUTEPK
QVTIKEIJEVA VI TOV KOOXKPIOHO.

* Mnv xpnolporolgite YAwploUXa, 0&IVa 1y
OIXBPWTIKA PHECK KAOXPIGHOU.

* Mnv xpnoiporolgitTe ASIGVTIK& 1] OKANP& JEOK
KoOapIoHOoU.

* AmopokpUvVeTE QUECWC OUTIEC TTOU TTEPIEXOUV
OIOAUTIKO.

KxOxpIoHOC EMPAVEIWV

1 KoBapioTe TIG empaveleq. KaTa Tn
BIadIKOGIO AUTH), TNPAOTE TIC AVTIOTOIXEQ
urodeifeic ppovTidag.

2 3TN GUVEXEIX OTEYVWOTE TIG EMIPAVEIES YE
EVOl HOXAOKO UPOOUX XWPIG XVOUSICK.
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TR

Bakim kilavuzu

RU

UHCTpYKUMA no yxoay

Ustiin kaliteli ylizeye sahip bir driinde karar kildiniz.
Latfen asagida yer alan bakim bilgilerine dikkat
ediniz.

Uretici yanlis bakim ve kullanimdan kaynaklanan
Urin hasarlarindan sorumlu degildir.

Klozet oturaginin kullanimi

 Klozet kapagdiniz indirme otomatigi ile
donatiimigsa klozet kapagini elinizle asagi dogru
indirmeyiniz. Bu, amortisérlere zarar verir.

* Klozet kapagini, maksimum agma acisindan
yuksek bir acl ile agcmayiniz.

» Klozet kapaginin Gzerine oturmayiniz.
» Klozet kapagini etajer olarak kullanmayiniz.

Klozet ve bide oturagi ile pisuvar
kapagi icin bakim kilavuzu

» Temizlik maddelerini kullanirken sihhi seramik
oturaginin ya da pisuvar kapaginin agik veya
¢tkarilmis olmasina dikkat edin.

» Akiskan, yumusak temizlik maddesi ve su
kullanin.

* Yumusak, tly birakmayan bir bez kullanin.

» Temizlik sirasinda keskin veya sivri nesneler
kullanmayin.

» Klor veya asit iceren ya da tahris edici temizlik
maddesi kullanmayiniz.

« Ovmaya yarayan veya asindirici temizlik maddesi
kullanmayiniz.

» Co6zUcu iceren maddeleri derhal ¢ikariniz.

Yiuzeylerin temizlenmesi

1 Yiizeyleri temizleyiniz. ilgili bakim bilgilerine
dikkat ediniz.

2 Ardindan yizeyleri yumusak, tly
birakmayan bir bez ile kurulayiniz.

Cnacubo 3a BbiBop “3aenusa c
BbICOKOKaYeCTBEHHOM NOBEPXHOCTbHO.
MoxkanywcTa, cneayvTe NpUBeAEHHLIM HUKe
YKasaHWAM no yxoay.

MpousBoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
yLlep6, BO3HUKLLMI B pesyrbTate HenpaBuiibHOro
obpallieHua 1 yxoaa.

O6bpaLueHue ¢ CUAEHbAMM
YHUTa30B

» Ecnu cnaeHbe yHuTasa ocHalleHo GyHKUMEN
MnaBHOroO ONyCKaHMUA, He OMyCKanTe cuaeHbe
yHWTasa Bpy4YHyto. 310 noBpexaaeT AemMndepsi.

* He oTkMabiBanTe cuaeHbe yHUTas3a BbilLe
MaKCUManbHOro yrina OTKpbITHUA.

* He ctaHoBuTECH Ha KPbILKY YHUTA3a.

* He vcnonbayiiTe KpLILLKY yHUTa3a B KauecTse
MONKH.

YKasaHua no yxoay 3a CUAEHbAMM
YHUTa30B U buae, a TaKKe
KpbILLKaMK1 NMccyapoB

» Cneaute 3a TeMm, YToBbl cUAEHbe caHpanAHca Unm
KpbILLKa ANA nuccyapa Bo BpeMA BO3AENCTBUA
UMCTALLMX CPeAacTB OblN OTKPLITHI UK
[eMOHTUPOBAHBI.

* McnonbayiTe TONbKO XUAKKE WaaaLme
uncTALLME CpeacTBa v Boay.
* Wcnonbayite MArkyto 6e3B0PCOBYIO TKaHb.

* He ncnonb3ayiTe pexyLune unm octpble
npeameTbl ANA OYMCTKH.

* He ucnonb3yiTe uMctallmMe cpeacTea,
coaepxalume xnop v KUCNOTY, a TaKkxe eakue
YMCTALLME cpeacTBa.

* He ucnonbayiite wnudytowme unu abpasmeHble
yMCTALLME CpeacTBa.

* HesameanutensHO yaanAnte CpeacTsa,
coleprxalune pacTBOPUTENH, NMPU KX NonaaaHuu
Ha NOBEPXHOCTb.

OuKcTKa NnoBepxXHOCTEN

1 Ouuctute nosepxHocTu. Cneaynte
COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHWAM MO yxoay.

2 [MpoTpuTe Hacyxo NOBEPXHOCTU MATKOM
6e3BOPCOBOM TKAHbIHO.
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IHCTpyKUiA 3 aornagy

ZH
RsriE S FHM

Bu BuGpanu npoayKT 3 BUCOKOAKICHOK NMOBEPXHEHO.
3BEepHITb yBary Ha HacTymMHi iHCTPYKLUIT 3 AornAaay.

BupoBHUK He Hece XOAHOT BiANoBiAanbLHOCTI 3a
NOLUKOZXKEHHA BUPOBY BHACAIAOK HEMPaBUIIbHOIO
Z[OrnAgy Ta NOBOKEHHA.

KopuctyBaHHA cMAIHHAMMU
YHiTa3iB

* AKLWO cuAiHHA yHiTasza obnagHaHo MexaHi3MOoMm
NNaBHOrO 3aKpUBaHHA, HE OMYyCKanTe CUAIHHA
yHiTasa Bpy4Hy. Lle nowwkoarkye amoptusatopm.

* He BiaKpvBaWTe CHAIHHA YHiTa3a WwupLue, HxX
MaKCHUMasbHWUM KyT BIAKPUBAHHSA.

* He BcTaBaWTe Ha KPULLIKY yHiTasa.
* He knaaitTb NpeaAMeT! Ha KPULLIKY YHIiTas.

IHCTpYKUIi 3 gornAaay 3a
cUAiHHAMM yHiTasiB, Oige Ta
KpULLKaMu nicyapis

« MepekoHalTecH, WO CUAIHHA yHiTaza abo KpuLka
nicyapa BiakpwTi abo AeMOHTOBaHiI nig Yac Ail
3aco06iB AnA YMLLEHHSA.

 BukopucToByiiTe TifIbKK pigKi M’AKi 3acobu ana
YMLLEHHA Ta BOAY.

 BukopucToByiiTe M’AKy raHuipky 6e3 Bopcy.

* He BMKOpWCTOBY#TE roCTpi NpeamMeTn Anq
OYMLLIEHHSA.

* He BuKkopucTOBYIMTE 3aC0BM ANA YMLLEHHA, LLO
MicTATb XN1op abo KUCNOTY, a TaKoXK iaKi 3acobm
ANA YULLEHHA.

 He BuKopucTOBY#iTE abpasnBHi 3acobu ans
YMLLEHHA.

» HeraiHo BuganainTe 3acobu, Lo MICTATb
PO3YMHHUKM.

OuuLleHHA NOBEPXOHb

1 OuucTiTb NoBepxHi. JoTpumyinTech
BiANOBIAHMX iHCTPYKLUIN 3 AornAay.

2 BucyLwiTe NoBepxHi M'AKOIO TKaHUHOM 6e3
BOpCY.
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